
Menú Degustació  Sopar 46€

Pica-Pica
PA DE COCA AMB TOMÀQUET DE PENJAR
Pan de coca con tomate / Baker bread with tomato

CROQUETES DE CEPS
Croquetas de boletus / Mushroom croquettes

TÀRTAR SALMÓ FRESC AMB ARRÒS CARNAROLI I SALSA 
TERIYAKI
Tártar de salmón fresco con arroz carnaroli y teriyaki / 
Salmon tartar with rice and teriyaki sauce

AMANIDA DE TOMÀQUET I CEBA
Ensalada de tomate y cebolla / Tomato and onion salad

“ENSALADILLA” CLÀSSICA AMB VENTRESCA DE TONYINA
Ensaladilla clásica con ventresca / “Russian salad” Potatoes, 
vegetables, tuna belly and mayonnaise

XIPS D’ALBERGÍNIA AMB FIL DE MEL I SAL MALDON
Chips de berenjena con hilo de miel y sal maldon / Eggplant chips 
with honey and Maldon salt

OUS ESTRELLATS AMB PERNIL IBÈRIC I CEBA CONFITADA
Huevos estrellados con patatas, jamón ibérico, y cebolla confitada / 
Fries with fried eggs, Iberian ham and caramelized onion

RAVIOLIS DE CEPS AMB SALSA DE CEPS I PARMESÀ
Raviolis de boletus con salsa de boletus y parmesano / 
Mushroom raviolis with mushroom sauce and parmesan cheese

SEITONETS DE COSTA FREGITS SENSE ESPINA
Boquerones fritos sin espina / Boneless fried anchovies

BOTIFARRA ESPARRACADA AMB TROMPETES DE LA MORT 
I CIGRONS
Butifarra “Esparracada” con trompetas de la muerte y garbanzos / 
Catalan sausage sautéed with mushrooms and chickpeas

ASSORTIMENT DE POSTRES CASOLANS PER A COMPARTIR
Surtido de postres caseros para compartir / Handmade dessert 
Assortment to share

Postres

VINS DE LA CASA A ESCOLLIR, CONSULTIN AL NOSTRE 
EQUIP
Vinos de la casa a escoger, pregunte a nuestro equipo / 
Choice of house wines, please ask our team

AIGÜES, CAFÈS I INFUSIONS INCLOSES
Aguas, cafés e infusiones incluidos / Water, coffee and infusions 
included

Begudes

*No podem garantir al 100% la no contaminació creuada d’alguns al·lèrgens
No podemos garantizar al 100% la no contaminación cruzada de algunos alérgenos

We cannot guarantee 100% non-cross contamination of some allergens

Al·lèrgens
OU /     PEIX /     LÀCTICS /     MOLUSCOS /     SÚLFITS /     CRUSTACIS

MOSTASSA /     GLUTEN /     SOJA /     SÈSAM /     API

GOMA XANTANA /     MAIZENA /     FRUITS SECS

Totes les consumicions prèvies al sopar es cobraran a part. 
No es cobren comptes per separat.*
Todas las consumiciones previas a la cena se cobraran aparte. No se cobran cuentas por separado. 
All drinks ordered before dinner will be charged separately. Separate bills are not available.



Menú Degustació  Sopar 76€

Pica-Pica
PA DE COCA AMB TOMÀQUET DE PENJAR
Pan de coca con tomate / Baker bread with tomato

PERNIL IBÈRIC DE GLA AMB DENOMINACIÓ D’ORIGEN 
JABUGO (HUELVA)
Jamón ibérico de bellota con Denominación de Origen Jabugo / 
Iberian Ham dish from Jabugo

CROQUETES DE GAMBA VERMELLA
Croquetas de gamba roja / Red prawn  croquettes

STEAK TARTAR A LA NOSTRE MANERA
Steak tartar a nuestra manera / Steak tartar

BUNYOLS CRUIXENTS DE BACALLÀ
Buñuelos crujientes de bacalao / Cod crunchy balls

ENSALADILLA TAVERNA, AMB LLAMÀNTOL I LLAGOSTINS
Ensaladilla Taverna, con bogavante y langostinos / 
Salad with potato, prawns, lobster and prawn mayonnaise

GAMBES VERMELLES AL “AJILLO” AMB PATATES FREGIDES 
I OUS FERRATS
Gambas rojas al ajillo con patatas y huevos fritos / 
“Garlic style” red prawns with fries and fried eggs 

CALAMARS A L’ANDALUSA AMB MAIONESA CÍTRICA
Calamares a la Andaluza con mayonesa cítrica / 
Andalusian-style squids with citrus mayonnaise

TRUITA OBERTA DE BACALLÀ
Tortilla abierta de bacalao / Open cod fish omelette

“TXULETÓN” DE VACA VELLA A LA BRASA FILETEJAT, 
650 G. SENSE ÒS
Chuletón de vaca vieja a la brasa fileteado, 650 g, sin hueso / 
Grilled beef steak, 650 g without bone

*No podem garantir al 100% la no contaminació creuada d’alguns al·lèrgens
No podemos garantizar al 100% la no contaminación cruzada de algunos alérgenos

We cannot guarantee 100% non-cross contamination of some allergens

Al·lèrgens
OU /     PEIX /     LÀCTICS /     MOLUSCOS /     SÚLFITS /     CRUSTACIS

MOSTASSA /     GLUTEN /     SOJA /     SÈSAM /     API

GOMA XANTANA /     MAIZENA /     FRUITS SECS

ASSORTIMENT DE POSTRES CASOLANS PER A COMPARTIR
Surtido de postres caseros para compartir / Handmade dessert 
Assortment to share

Postres

VINS DE LA CASA A ESCOLLIR, CONSULTIN AL NOSTRE 
EQUIP
Vinos de la casa a escoger, pregunte a nuestro equipo / 
Choice of house wines, please ask our team

AIGÜES, CAFÈS I INFUSIONS INCLOSES
Aguas, cafés e infusiones incluidos / Water, coffee and infusions 
included

Begudes

Totes les consumicions prèvies al sopar es cobraran a part. 
No es cobren comptes per separat.*
Todas las consumiciones previas a la cena se cobraran aparte. No se cobran cuentas por separado. 
All drinks ordered before dinner will be charged separately. Separate bills are not available.


